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C OP  Y OF 


J&h  jSb&prfifpmpirf  of  (Jaffon's. 


P it  ptee  oinj  wait  $|imtuel  dr  tmjrmtt  td  buc  mtjj 
jnjrjs  dt  twd  and  tint  romcmdracidS  of  satis turi  use 
em|)vyntitl  after  the  forme  of  this  preset  tettre  wltirhc 
ben  wet  and  truly  corrert,  tate  Uyrn  come  td  Westnid= 
nester  in  td  the  atmonesrvie  at  the  reed  pate  and  he  sehat 
hare  them  pood  rhepe  * * * 

Supplied  stet  reduta. 

W.  74  .C 

If  it  please  any  man,  spiritual  or  temporal,  to 
buy  any  Pies*  [Picas]  of  Two  and  Three  Commemo- 
rations of  Salisbury  Use,  imprinted  of  the  form  of 
this  present  letter,  which  be  well  and  truly  corrected, 
let  him  come  to  Westminster  into  the  Almonry,  at 
the  Red  Pole,  and  he  shall  have  them  good-cheap. 

Don’t  destroy  this  slip.f 
W.74.C  t 


H: ) 


* Pie,  from  (Greek)  Pi-nax,  a table  (literally 
piece  of  pine-board)  or  list  of  services  and 
lessons  for  Sundays  and  holydays.  These 
services  and  lessons  came  to  be  very  compli- 
cated, and  the  directions  in  relation  thereto, 
very  prolix  : hence  it  was  customary  with  the 
scribes  to  use  as  many  abbreviations  and  con- 
tractions as  possible,  when  copying  them  : 
and  these  multitudinous  abbreviations  and 
contractions  presented  a very  confused  and 
mixed  appearance.  When  printing  first  be- 
gan, the  style  of  the  manuscripts  was  followed, 
and  a page  of  Pie  or  Pica  presented  the  usual 
confused  and  mixed  appearance.  Hence  “ pie” 
for  type  in  a state  of  confusion.  The  type 
finally  adopted  for  printing  the  Pies  or  Picas, 
came  to  be  called  Pica. 

In  the  following  passage  the  term  “ pies  ” is 
used  precisely  as  Caxton  employs  it  in  his 


little  schedule : “ The  churchwardens  of 

euene  parish  within  their  diocesse,  to  bring 
in  and  deliuer  vp  al  antiphoners,  missales, 
grades,  processionals,  manuals,  legendes,  pies, 
portuases,  journals,  and  ordinals  after  the  use 
of  Sarum,”  &c. — Fox.  Book  of  Martyrs,  p. 

1211. — “Pie,”  in  “pied,”  “piebald,”  comes 
from  the  name  of  the  bird,  the  pie,  in  allusion 
to  the  mixture  of  black  and  white  in  its 
feathers.  But  “ pie,”  in  this  sense,  is  derived, 
not  from  the  Greek  pi-nax,  but  from  the 
Latin  pica,  the  name  of  the  same  bird  in 
Latin.  ; 

t Addressed  to  the  binder  or  general  reader.  f 
Cedula  = schedula. 

I The  cypher  interpreted  to  mean  74  is 
doubtful. 
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